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Ahn, Jongki & Song, Kyung-An. 2011. A Contrastive Study of Korean-English
Word Classes in a Typological Perspective. The Linguistic Association of Korea Journal.
19(3). 213-232. The purpose of this paper is to contrast the word classes of Korean
and English from a typological perspective. “Word class” here does not mean simply
the traditional parts of speech. It also includes the word groups which are not
classified as separate word classes in individual grammar, but are nevertheless
important and meaningful in linguistic typology and foreign language teaching.
Some remarkable differences are observed in the two languages. In Korean the
distinction between verbs and adjectives is not clear. English conjunctions are
expressed in Korean through verbal endings or postpositions. Korean pronouns have
an open system, whereas the English language has a closed pronoun system. English
is a prepositional language and Korean is a postpositional language. In contrast to
English, ideophones and classifiers are well developed, but articles are not identified

in Korean.

Key Words: word classes, parts of speech, typology, Korean-English, contrastive
study, Korean as a Second Language

B =R o9 dolo FAE AR UM waskaL ot FAk] it
EHQ K EH A7E+ Schachter (1985), Sasse  (1993), Anward (2001) 52 &
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4 AthD) Schachter (1985)9} Sasse (1993)& o179 7153 e 7|Z234 FFEHC

* AAAL AE7), AAAA: $74 o] =R 20119 diEsta mlj T A el ojste] ATEIIE
of m&o] AN o] AAAEERE Be AH3} ool il BASE ol tis) o] %
AEET 2y oA ot Qe FASS BT EAEe Zloln.

1) ofoll tiek AAIE =2l= $74%F (2008) #=



F=ol sl Aefstar glom 7% (2008)—% ol =
Ql =9% 3l 9tk Anward (2001)E GAEIEF dojHEE =
HE2A ofn] 2 tiabdselA Sdei FAR The WEeE ekl lth

2AES o

oA H hAe FEAOE A7} itk Ba12) B A5 Schachter (1985)% Sasse
(1993)9] F2lo] w} 39 FARE tix 24T Zlojth $4%% (2007) F=0l9] FAE
FEEH BHAA =3 Zlojtt. & =7 Uehd Aol fy 2 W&e Hxe A7}
e T o5 A7l 712 Holth

FARE o F(word classes)Zhal & 5 QU= AFAQ ojv]e] FARL Aol &l
FA

A ke FARE oK 2T S Ao A= % shuke] S9E FAIE AR &
T OFEE FEEHCE Yu|QE ZlolgH doFFEddAe HEY oFE i =9
T At AARY 25AL, ERAKclassifiers), 94 - «]E]M(ldeophones) So] 11 dojt}.

grrol-gole tix Eolehs Zo] ZRRE FAAY Hola vy £4 tide] FAb
A= Zoltt. 2y BASS et 22 oM & A9 9
%?LE H‘jﬂ"*(ﬂ JJrﬂOﬂ/‘H ek R4 o] ohyal Aoj7d
A ol ole] HlalEAel ot 7
il - 91% ﬁol‘i}. %RH, A ] d=rol-Fo] A
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2.1. SN 8AS 7
oiZ HIEH iR fUolol BAS FeAe] Fo] Brspl Uehdth. A
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gk dolste] Mol mhe} g=ofut ThE Aojoll i F&ARE T4
Aael getd) Ty S Hlolu gt Aol dEs] B A

= Ao EHRAL FEAS} TAE k] ofelw Aoyt £3] W
g2 A9 AFo|tt (Dixon, 1982; Puster, 1989, Bhat, 1994;
Stassen, 1997; Rijkhoff, 2000: 217; Dixon, 1977; Sasse, 1993: 662). o|°l| W= &&
Ab-EARS] S BEO|DL HASL AR AAE ofuigk dojse] itk F& ofFHFet
& Qe WAREAREEALY £3) A8l e Rijkhoff (2000) AIAl 5070¢] 1ol
574 3o & Aefstal §lek o] FoA Hlad 52 BFE Kokl ola&

BHFE Sgt o7]ollA Sl gmololM AL FEAE e FARR ERdke

=

[t

[#1]9] Type 4/5% SAHZol) WA} ofwd TRo| gl oyl YAt daal
}

. Yol &b Aol F27t2eo)(Tuscarora)lth & (1)ollA B
AXE o] AojoA BE doje oAl EA4S 7HA 2 Ut (Hengeveld, 1992; 66f;

Croft, 2000: 70f). (1a)9] ra-kwa:tihs ‘(He is) young.’ °|2hs €U EAEHAE 1

‘boy' 2= BALERE BTk (1b)9] ka-teskr-ahs SA] /(It) stinks. 2R= o)} EAEHE

5l ‘goat’2he WA T wEbA dE (1o)= Al o] L

o AR & = . wHA o] dojdle €ol(EAh e A

[o

[E1: N, V, A Z3fo] e 21oiFeel o]

Type 1 |V/N/A Samoan

Type 2 |V-N/A |Hurrian, Imbabura Quechua

Abkhaz, Alamblak, Basque, Berbice, Bukiyip (Mountain
Arapesh), Burushaski, Dutch, Guarani, Hittite, Hmong Njua,
Hungarian, lka, Kayardild, Ket, Nama Hottentot, Nasioi,
Ngalakan, Ngiti, Oromo, Sumerian, Wambon

Babungo, Bambara, Burmese, Chukchi, Galela, Gilyak, Gude,
Hixkaryana, Kisi, Koasati, Korean, Krong, Lango, Mandarin
Chinese, Nung, Pipil, Nunggubuyu, Sarcee, Tamil, Tsou,
Vietnamese, West Greenladic

Type 4/5|V(-N) |Cayuga

unknown |- Etruscan, Meroitie, Nahali

Type 3 |V-N-A

Type 4 |V-N

3) @50l BWHA 7he] o] T 7H EAR TRAA St A £A) g 208 Bt (o], 1987
226 ).
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(1) a. ra-kwa:tihs
MASC.SUBJ-young
‘he is young’ = “boy’
b. ka-téskr-ahs
NEUT.SUBJ-stink-IMPERF
‘it stinks” = “goat’
c. ra-kwatihs wa-hr-g-atkghto-?
MASC.SUBJ-young PAST-MASC.SUBJ-OBJ-look.at-PUNCT

ka-téskr-ahs

NEUT.SUBJ-stink-IMPERF

‘He is young, he looked at it, it stinks.’
= ‘The boy looked at the goat.

At FEAke FEol A ¢k He o9 die v A AFle] RaFo
(Mohawk)ollA & = Qlth o] dojollie F8Aee FAV Bes EAeHA] om 49
’&H5AKstative verb)7} F-EAFS] TS ot oY X% It} (Baker, 2003: 4). )bEﬂ% }
AR Aoz o] 2 HA| = FEAE LI (2-3)2 B0l oo
A, 4. o] olA] S PEAV S BAY L BT Al (stative) T HAAA EAE ,@

Ae & 7 UthY

fr rlo r

(2) a. ka-rak-a
Nss-white-sraT
It is white.
b. t-yo-ya't-a"-a
crs-nss-body-fall-srat
‘It has fallen.

(3) a. ka-hutsi-(g)-hne’
NsS'blaCk'(STAT)'PAST
‘It was white.
b. t-yo-ya't-a"-a-hne
CIS'Nss-bOdy-fall-STAT-PAST
‘It had fallen.

mlm
=)
rott
Ke)

4) NsS = neutral singular subject, CIS = cislocative. CISE F3A} ¥



2 A AP} 2 S lol} @ el 2 A
19 AYRA02 ¥  Tols o7l ST Tkl oISE 2F (9} B

5 R 18 ARAOL2 508 7128 Yol @ %

5o 2e FAR BE 20 B A

o}, 53] 78 ojv] “rp i u}% 01%01]*1% 2 5 gl Jod 54l tEAel A%

(4) =0l FASF F8Ake 54
g ojn] "t 2 Edtt.

of

O
rot
N
ro

B AdoloA gofs 71RFo] me Sl o]E2 B ol Sof & wf 83} 0|9}
st 7] F1e 97H T8 0*0191 e Hd (5)9} 2t 5)IM 3 dolee 7%
o ofuE Fdhs o1FE shtel FAKEANE Hal =t Fhofdl M o3t e

B4 B8 £018 FAS FGAZ LProlof Btk 2le AW ka2
() 019l 71870 BE ol

a. 71E89] oful7} MER Sl A9 G0l Yo, Kol o],
2s3)glo], &Alo}ol

b. 7188 ofu} MER gl A% gol, F3o]

o oRgol 3914 W4 B BABE RGO 715)

"GEAF S TAVE THEE] ofE® dofgtal s o] F VA FRTF BE FHE 54
< e AL ot & =9 ¥ Eiﬂ‘ﬂ‘)ﬂﬁ TA SR 2 EEAE TR
(punctual)olb} S (habitual)= HE 5 §lT} (Baker, 2003: 5). d=gol9 H4=
AH'E 2o APFe vhs 5 U=k 04 5 7HAAL FARSE F8AE RS oA
ATk °o] FA| Haspect)S 71E0= T AUH AolRFEAS0] BxH0olA ST 4

=

O

3
-3l
=

-

5) om o] AARAAN A A AHE o] 5 Alolo] ofzte] FEjA ol 9tk T} o) W] EAS
AR ok & = AlZksk 7/\% ohzta Ho.

6) oFgolol A ol Aol A# 7| BFol) sl 914, AA ol Hal HF(finite form)oltt. FAF
(infinitive)ol2hi & % 3 % A Y8 (root) Al 7o) Agrro g FAEo] glom oirlde Feg
FEHol glok



o FF5HE 1ZOE B BEAE TR Bt 2e B9 FFOIAE -1 I 7
22 T 7 EAG T 1E0R A RS HHsA 9 Ao
Fol9] AT BE S AWFL M+ Qe
FEHNA AW 75 ool et FAE
of B9] W 1T BHIAE 9| Fo]7} o
; A gor] U B APRFE NFSHE 20l O BYY Ao

olgt BN o5)d 8T B 1A AL @ e
eI T 5 e VL Wr Hsgoiw NEHE 202 2o Holth, 12 ()9
Aol & 5 7le] EAE Pslcl & AR A AL Aol B S glov, T

FAke] BhsPye] BAlekn nolol @ 7401@

7) a. F3= Ak (0) / ATh (x)
b. Y3& oL} (x) / dmc (o)

2.2. &M

= AR HE dTold] JaAd] HEAPt 98 Aolgta Azkehe AAE e
=5 fi}x}Eol °l& OM«] EA}E 293t 91‘1} (o187, 1987: 232 ). o] AA

R EALE shte] FALE A
%L EAEH} 0*01%63 *40_% = 0 o] ¥l % Bk Zlos Helrh

HETEE (8)F 2ol 2 SET THAECE Us 7 9o, ol& Tl Alds
H 6 7FA7} Ht} (Haspelmath (ed.), 2004). 59342 ©9l= dof, 7 &8¢ € 5 3l
Sup FEA& Bele —‘?%Olﬂ} FREH R FAHES WARHSH EARE0E U
ol & & Jetl BHES €0l(TAh) A& 22 PR YERdT (Heine, 2004a). &
&M FEAPE 1 A AP o2k et o] gl fH dolEol FE8A
S e o 174]f41ﬂ§Al~% ol gsh= HolM HIRS Aolth E& BE doj7} eSS T
£ o FANBAE 2= AL ofn f=ofrh 1 gk ootk

FH(and'), °1H(or), GH('but)
APE, F&APE, FAPET)

od
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S B (9-10)7% 2tk 7]

Q&R B8 shhe] golg velhal o] 5S M9 of
EA7} 9tk 28y ol

2o 1A SHHE TEY A BARES AR APHT FARES ofr=
A FALo)7] Wl
lo|ct. ¢+
B AF 209 o2 ddHE, FAE 9old A9E AA= st
1915 24 33l7] Wizl (9)9] S9%E TE AHHE e F4
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a. John and Mary

b. e} 43

c. John sleeps and Mary sings.
d. dE A I3 g

[o1HT]

a. John or Mary

b. Ay 43

c. John sleeps or Mary sings.

d. A7 AAY 987k st & Zlolth

[H72]
a. John sleeps, but Mary sings.
b. A AR 3=

N
1
o

(10) Golst Bole] F&HE T

[BAH]
a. John thinks/knows that Mary is honest.

7) WA, 8, FAPE | gk AAIEE =2 Noonan (1985), Keenan (1985), Kortmann (1997) &3
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b. 4= J8rt At A4st / A AL
c. AFE 937} AFE AL ot

(384
a. the man whom I met yesterday

b. W7} oAl g Abgt

(4]
a. because John is ill
b. 47} o}5A

c. A7} okzr] HEd

B
i

(10)9] =o] TEHEAHE 9] A A tEA] et HAPEA ojof FEHEA
thatol] sjgshs F=ro] EHL “-279k “- 27 SRUH AR ofnlo]al $Ak= “oin] +
JEGA F2EA o] 7heH o= Ak MR FAE AAY TR 2= 2 F it 3
SAREE o] o, - So7 AUHE A TY thE ofr]s FAF A tiide] 2
T itk FAEE ol ofm|y} SEHA T o8 AR 7oA r S¥s] Hx
FAE AAEloF & 24 7] oyt

g=rolol]l HEAE AAsk e AlES €3 ', TRy, 29, gt 59 o
FE AT Aolth. 8 olge 0] THAA AR & o= Sl 12y o B¢
B4 83 e FYEH R AT AETEOIHL T F IE (9)-(10)Y FEEC] F=o]
AME AR ofu2 A¥HTE Holtk (9)-(10)9] &3 "I 7o T ¢t Ale]
7b At AR el 24 bellA] Lot dAeal Fak= 24| AAE Hlojdthe A

o] t=2t}. A= G0l therefore, thereafter, thereby ¥ 22 Z1 02 FEHAAMATH F
Ate] dFo® Hopke e Zlolth "ol BES of WA BRsk=A el (9)-(10)
I 2L HE Y SA4e A3 sk Zo] ol & wlvaL THEAIEE S8 Ao
ok

H
o

2.3, XA A

TS 718A 0= shte] FAH &) sht oo WALR o] FXIth WAL o5l A
T+ 1 7%= B 1/}5}‘@ Zart glow o3t FH oz ol o] HAAL 5l $4]
AHpostposition)oth. ©]E< oF&# FX|AKadposition)etl FEH FA|AR] 9]

u} -2l= AlA L°1§ AAAE Adojel TR A= Us < T (Heine, 2004b).



(11) Fole] AL 71 EAL ol olFH3}, AL
a. The man loves the woman. (°]
b. I love him. / He loves me. (%1% L§}. AR
c. The man wrote the letter with a pen. (AXAL E74)

\_12.

ol AR 7%( A) BT FAAE FUHY F7o|(Tonga)= 27 AAAE £
gt} (125 7l A8A9] dojt}. o] AojelME FAE AAAE FAHT

(12) 5711 AA|Al &fgt AEA] (Comrie, 1978: 329)
Na'e  tamate'i ‘e Tevita ‘a Kolaiate.
PAST Kkilled NOM David ACC Koliate
‘David killed Koliate.”

olo] WA} Bolel ZAK: B b FHA, Z15A Aol Btk 4 Jols}

Hlad ) gh=olo] AR (13)3 2o 47K 7ls<e et
(13) g=ole) AR 71 (Gt Hias)A)
a. 4 7% dAa7h Ao (F4 M)
b. AAAL 715 Ao Shaldl Zith (to school)
c. &AL 71 Aok 987} itk (John and Mary)

d. FAE 715 des/ 23k ¢F 2tk (John also, even John)

tzolol = AaE Uehlis AP} “-oll/-oll A" el glewl wha) go % 4 dole

A AAE Uehlie AAAPE AlEE ok d=ole A fAE
AR Al oA 2AEE AgshA FHICE o] FXHAFE Heine (1989, 2004b)
T FAA] gRE B N-FAARRL FErh N-FAARE ofze)7l yujulobe] (Xuno]
SIAXE #EEG (Heine, 2004b).
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(14) Al A E Yepds &
in, on, under, over, by, before, between, behind, beside

Dokl B Sell, A e, H FHoll, A ol

olio= FeIRe|A T cloje] A A} o]} Bk Woje] M| AL} Ftole] 247}
S s A3 9L, Gols] AL Bololhis T phrase) L2 ekt

< gl 2= E oe] T AAA 2 do] BT Folo] A9 B
AL gl ol EHshze] olHAe St ASE FRJNE WL oE o} B
% Qe “-m ol -thalel, o me Fo| T o2k & 4 YT

2.4, UM

ghro]-gof At AN FEEHCE uide Aol Al Al THAE AL
T ATk AR, =0l tiEAE E7 AlA|(open system)o]il Foief tiHARE 23 A
Al(closed system)elth10) =4, dhmol= 323 tiEAE 2 TdsbA] o4& v Foje
2 s ok AR, ol tiigAke] Aol AR W gole T13A KT

TE]L HE 4 Aol AA fxa] glom ool wet /jEd0 e tigAL AA 7 &
Asl 22l AAL 14jsks Aol vk FAPEFl thet thEAR] A% Schachter
(1985)9} Sasse (1993)%= WHARS B2l HMEFE 2538l ok AAEAE AF
ol wet 1 47t AE T Aotk 1y 7Y dise Blojud Ed AA 9] o
BARE 71X ol drkeA BEE g 9lon d=oizh It dojolth & =]
o] 5 Fole] AHUNHARE Mok sk Aol A ke & "
T Atk dE E9 G T (15)904 Fol youdl sfFsl= EF
o] F38] Bk Zloltt. o|#Al & wf =019 291 UL 7FS
o o]& AolFEFHEY HAAA wi¢ FHZE Ttk

(15) Where are you going?

(16) A2F/ U/ A/ A 818/ A2/ %/ 48] 84 Rl ob A M e/
/0] 8/ A AR ) R A

8) ol2@ o= the AdodM=E 2ot & ¢ Y (Konig, 2004, 15).

9) old tigk o AT == A<t (2010) =

10) &3 tBANRES 5’— st dd A AAlE s 5§tk £ =22 tiHAL X E8(substitute)
THAE B2 ofne] tiAbRol A7 tigALe] E- AAIG 2371 AAE FEska gt ol
PEHOF 9n| v FEolgt AAAY (Bernd Heine, 7WEHE).
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g0l 101 tiAM e S8l €9 AAE B2 5 9lon, 3014 HuAE 4%
< mRR7EA ol Ed thigAL AAIE olbtell Yo, Blolo], Huto] & ofAlo} A dojd
A BRI e @l ole =09t ofF ARSI (Okell 1969: 99ff; Hinds
1986: 258f; Diller 1994: 149f FZ).

i Are] Q13 Bste] Aol EA s & 3 7hA =47 HA Sle A
o8 2ole tAE JAWBAE T ZARITEe] ofF-olth Sasse (1993: 670)
% WAt 2 ddeA] g2 dojoll el Earstar Itk Bhat (2004: 4f)= AW
1 9] tiARE S R HFE TEshs Zlo] HigAsital Bl o]5S 47 1A
Apersonal pronoun)} Tf-&-A }(proform)ﬁ}i’ FEth ol m=d 321 A7} <l
fﬂw}«l A4S Bole Yok A tEAte EAHS Bole ok Atk YolE HIR
TH e 3UAA A 7F FElF o= AAHEA} this, that HU= 1, ‘-‘d%l HAH
2 Agelg & F 9tk F olE dofellAE 1,2,390% tHAPE FEAoR 22 A
of &3t 1 Hre] AAAehE ojdA o gy FEjAor FhEHL:

3914 tigArEe] AAALe Fej7l 21,2914 tigAleks FejE F530] Sl o
Zhthoj(Kannada, Dravidian)oll4 & = It} & o] lojoll B8 247} 303 o
At M ARt ARSE 21 1,2R014 oA & ©]¢F 2T} (Bhat 2004; 14). X 3%1% tiWAlE
& 0], I, A, o= E Sdke AN FEUEALA Feig AolH 1,290% tiiARE ol
7 oY oz o] gt} (Krishnamurti 2003: 243, 253).

olo] W} $-2lE AAY dolE FEEH o 2714 AHUBAL AA Qei9} 3714] <
AUHAL A A= FEE 5= AT (Sasse 1993). Bhat (2005)+= ©]9F #&3| A 22570
o] AojE 2ARAET o] 7k 125709 it 2744 A TiEAL AAAIL 100749] A
o7} 37HA1 A g AR A AT

Fole AR Aekehs dol 79 gled wig) d=ole 2F
HHAE Akt (17)3% e A gisks was) Bd ole Eisfzich

3
3
]_
o
Q]

oH, rr l"[O
ol 3.9 o o

[o2

rni
e to ot o\

X

o

of it

il

Fl

(17) Gol-gr=rof thgAk A=k
A: Where are you going? (ot 7FU71?)
B: I am going to the downtown. (Aol ZHth)
A: Do you go shopping? (A% Hez] 714 87?)
B: Yes, I go shopping. (¢, A% E2l8.)
A: When do you come back? (A E0k2A]87?)
B: 1 come back in two hours. (F ARF $ol FUTh)

A e Aole] BT @4o] ohlr] Zxkiol, Leprol, ofgle], A EME
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A% dojo = F9fsiAl veld d4oltt (Diller 1994; Mcshane 2005: 200f; )%
3] - 7199 2008; SAE - UFS 2008; B 2008: 582). f+H o] FHutlME 239l
ol7F thEA Q] AL Ak ojoltt (0]F3] - ZUF 2008: 550ff). ©] o%oioﬂﬁh ZFol7}
AY v= FolE 27 942 Zlo] YuHAoju1l) Fo)7} 3Q134<
o 3]

d A= EF2] oA
H Ashs 457 B 23/lojdb e & o7t EEHT

Folg 2

ﬁo
o

ﬁo
o

1%
2
o
r°*'

Sasse (1993)+
°o]E AMAEH %

bmo] FAL E @ 7HA F2F Aole WAt FAR fFEES OFE
gole BAL an), thes MBA] B4 AFZ £k Schachter (1985)%
12 MFE Fal et FofllA WA S3 7152 A of Sasse

o] Qo] Aol gEH T T AU Aog Holth W WAL= Folojul HTks] 9=
] oh7] mEo|] o] golo] EF o] FE HE Sagsed] UAE ol FHHsAE &
WA s &% o7} B7] mzeli2) o} & 54 of 77} ohel BAWFE FRehs
o] H elgsr, o]FA & ) $-el= AA doiE WAL H‘%}H e dofot a18A e
o2 3518 & 9ltt (Dryer, 20054, b). S} 49 WAL ] A 47] W
of X FEBHCE Fof T frH OJ_O%J% THEH7E Pk

(18)9] £ a7 ddofe] BAF B2 RS JhEshs 71l 2 5 o & ¥k
2 Folo] AF WA ool AEAE 21 Si%tﬂ WA TS = Ak S
of YTk F4o)7} gl 2 (18)91A) @=ro] Eell AN S 24
OE ofr7t 2 Zolth

E
‘%

Py
o
r-[EI :lo

2 ¢ W N

(18) a. The sun rises in the east. (BJ¥E TZolA £t}
b. The dog barks. (7= Z&th)

2.6. T8N

ATl 2FA7E Yl Aol F7F AR & Aotk A difl EEAR 200
o] AlZko] el whel 1 Befe] on|E 1 ThE FAl s REAQI ofn]E Hofs)
T 98¢ 3= AEIY (Heine, 1993; Anderson, 2000 #X). g0 EHdlA= B
olge HEFA F2 Hegdolzta FEed "2 A e 2 Bolth. o] 2FA

11) o] A¢ A B8on|2 FoE 2PET 4 Yok
12) Dryer (2005a,b)7} ZAFF 56671 Aol 7hetl AT} dEd ol 25370010 BAAAE 4737] &
o] 7l 1817] Aojel W= gich



d& $EE (19)94 £ 4

(19) @0l 254 of
Frk ol B& dof Fith Yol 7t=A Fuh
HEth 937k g o MR /g o o} Wk
utk wel ok v} ol / 23 o stk B
31:]_/7].1:} Zdbo] Al 2th / Hhlgho] Alo] 71th

ol 9] 25t Folo] tiEAR] AR F A Blaskd zheol7t 9

gololl “can, may, must, shall, will” 22 ¢ ZFAEC] J=H) 5&5501 o= ol =
AL fith =ofolls o]’k @S0l shtel dojz Aotk A=
Folo] FE =TAFEL o8] 7HA oA BE FARt ?“jaﬂ A ERS 2
=tk AE =9, 39% 9 dAAA A Fesl §l 47{54/\}%%0] {13, to-FGAL
TES WHEA E3la, R FHAE THEA] EATH(20) #F). oluflE Folo] =
A= T4 (negation) ol A F82] A E S < oM, oEEolM EEAet =AE
(invert), SEEONA EEA §lo] Y 4 A code position), FA(emphasis)E W&
T Qo olgd Fol 25 FAM EAS NICE E4ogkal £27]% gt} (Anderson
2000: 810).

o}m l"lO

(20) Fol =54 Fed &4
a. 1AWslelA| et *He cans swim.
b. To-infinitivegs A < §Itk.  *I want to can swim.
c. 3AEAE 9 953o] E7F5. *1 have could finish it.
d. " FARARC] 91tk *canning / *musting

ol 9 Bolol TEATE YR SN FUAL 548 S| ol 4T
#9 Qo} FHLUAE ZFAV} o NP S5 B - BAE 5L B %
Wo} 5 72k AT QlofEolry) EZHzof} Lok AT dlofol ol 5
o2 S (SRR OV <, 2068 ). AAREAD ¥ 1 Fohsh Sk
4 257} 032 HEF Aojeki S0r Sasse (1999)F Wb Golo] by 2FA
T

£ Ao} S ofF=E 7T v Stk

re
N,

S} EQoo] P ZFAE Fel - FARNA o2 74 Aol g Belth o AAT A 57



2.7. A

A Hcopula)& £01Z A3 2Y & fle AFES =9 0] 7158 8I=E 3h= 84
o] HE AN} 2 1 & 3t} (Schachter, 1985: 55). AlAE EA}% A EAe 2
% A5 et (21)9] sH-Atol(Hausa)7F 1 dlojth. & o] dojoll A FA= F2of o
l

or A} Aol whet 8-S Ft} U AlxRs SolHA Sl YR8k BAake] Ao
e} e e B A EEAE BT 21)0IA ces 94 AlAteln 1 ure] A
=

nes &4 (& A, 55).

(21) a. Ita yarinya ce
she girl cop
‘She is a girl’
b. Shi yaro ne
he boy cop
‘He is a boy’

a5t015} oisl A B9 Bol BHE shed T SIIAE AT AolE 2

41 Bols BT A 012 2ol] W FE4 2ol TRANE AN 2
8317 5k 2 oIS AP s AYSA 2ol WEE Bels) Ak B
Shat Ago] FHsslek dolsl ANTFE Aol heBUS Hlsh wA ol Rolh &
=ett (22) 3)

(22) | AATEH o] tfeEHA

[Fol AATE]

(a) John is tall. (384

(b) John is my brother. (%A}

(c) John is away. (FAh

(d) John is from Canada. (HX|AF/ F-AF
(e) John is in Canada. (AXAFE/FAHH

[Rr=ro] texd]

@) de J0 (384
(b)) A= Ul Sl (BA



g ghmofo] AAL “olty & (23) 014 B upe} o] goje] AXE ZHA] G T
=< 7KL AT (A, 1999 221ff =)

N
olr

|

o F
N

(23) @=o] AAL] T3 71w
a. Y otoRr §, 4 Ax Aduigtolo}.
b. $2l= WY ol
c. ¥ wHdef? 5, & o] ol 21 A 7Fjok
d. ojt}.

A ol W 2

oX

AR “-olT 9] FA} =dto] H1 Ik, Z Sl W} ol 2AZ WA
33 AR BI|% (714 G 1987: 243). FAEHOR B 0 A BE B4
(&) Lol B2 Shevl o) SHS 24 B AFE ek Fo] ol & o]
S o] FEUT. WepH 2o] FAZ BFIAA £oi%h SYT FAR e Jo] AA2
Atk FYRA BHANA 1 ANE T AT shbe] Pelth Te 0§ 242
2 e A b RAVE SIEk T, SR Sl ANE $ANEAS AR
Qe girk S, S 2 FHE BN B 1) BN AFHe Bl ek
dl itk 334 ek AR, Aol Aelsh DU BAZL Sk & Holet 24 Qb
A 01k Bake] WA HoISE Aolul o] HolH “AEZ oI AL AS F Ytk

2.8. 40 90f U= OlF=E

o)A - oJejoi(ideophones): FH=ol= oA - oJEfoir}t wEEk Qlojdld kel Poj=
olgf @ olft7t & s AUA Rtk Schachter (1985)F 2148 - dJElol S FAL] ao1F
2 3135, Sasse (1999) 914 - Sefol We] S ol pIdiny Flolo
FAIE o4 - SJejoizt 7] W&ol 0§ xS 553 off = B Aol U B o]
ok o - ofEjo7} e FARR 2ol 2= TE]“‘-"J ‘w7, Hute], oA,
Ay Sol ek ERde] FRelA oA - ofEjolE BE] FAR ERsIE ofEE

AE mEAY fRRAoRE ougle ofFea T,

14) 99| AAAANE “oltk 7t BN go] BT B A sk
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B FAHclassifier): A Kclassifier) = dHrojol= & Wds] glov gojole e
olth. ol WALe} FA 2ole S HALRA g YA F ouiE, 9 3 AF T
oA “uig], A7} I dojtt. ERARE Y4B, T30, H=o] Tox & Udy
on, d& =9 Eoldole 5070 o) /A Utk (Schachter, 1985: 39). o] 9A
Hido] A HEY FAR a7 |e AHAARE FYPEHCEE Qe AF

g;;gmqm

JERAL SEH AR gmold] Eav]s0lE £ 4 At & 01% =+ OM *463% g
FHOE QFshE BAS EAS Zhe BAEdH, O 5
A2 HA e ol {FE F7| oy @LEol|=E sttt (E714- 1Y, 1985: 70ff zh%)
Fojoll= olEdt o Frt §I7] Wzol Fof spAE0] FmolE wl& wf o] FEolA ofz] R0l
ddEtt A o= Yo FAA sidehs ARFEA (FAE, 2003), F=ofolwt 3l
T @] oiehe S ARIEH ol& do] B o FE Holof A ofjufszitt. Z o]
7o) gepolo] AlFe T dojellis Yehte ddoletd she] R EH olfE B

A& Aot

[l

B =0l FAREFE 54 7kt shis d@Aels W] Ao ol I
o THe AAAEAR) Sk 2L ANdolH (YBE, 2003) AL FEAL L FEAE

FE olFolth. FA BF dofoll wet = del wieh @2kl ¢ glom i
W 463/\}— shtel FAZ AAshs AL 7Fsd dolth o5 BEEkA e 1
Aoleks FElF, 7153 5dS 27 mEolth Iy AdolR3E BHdMe
9l Uéﬂl%zﬂ. SANAE 1 5 Q7] wEo] ol dRofe] BPAE SHE o
AA7IE ole 1 AAAL FEAL s Al 71 o]/ E Bafske Aol o Bed A
It o] A d=ofe] “Al, @7 52 &AM SRR EY dnh § T F84
T €02 2o|n 8L s Zo] IRHHoAN, TgehA RowiA FAH ozt ol
F&AE0l 2 e AeR BAE Aotk

o]
44
%
o]

4

3}
]_

A
‘ﬁ_

e
R
5 A

O

3. mhEe
3&%@9} Folol FAF T2 ofF= B2 AolE BRItk & A= o7 ApolE o
22 Bl A HaslgaL o]24 e F ddoje] FAl tal] Bt A@A o)1 dojr

15) 21914 FAEL Tl &AL TAE 728 2871 vk et o] oM =)o w8
AR §018 JdE 2300



HAel AZkg 7H % stk

Folshe 2] FTolo] FASH FEA} 2 Rk Gk A B ofsAEol
Folg vlol AT B A7E Eal St dolfAEA AVHS T AUk ol

Sl E AEAE T2 AR A et o 9 F3EA
o] Mol Golsh 2 Aol7} ek, Aol A FANY 2
A AACIAE olst Goje] B AolE
e

dlofolr ol BAE WA ke dojoltk. Jolo] P EEAE £
2408 1) 55 ojfol ook Be] olo] RFASE BHH FH - FAH 54
& HolA| Q). AMRE QlolusiAel WHekn & 4 Qd dlojo] we} 1 29)e oRzt
4 thzth. gFojol ol o4 - elel, BRAL Fol Wasl glort ool ol
o157} el 9lx) %
Pyt g ARSS W A FAW &, 484 JHE 7ML Zolth Folunt 4
271 5 714 oje] Aol AAHR F oje] EA vzl te) £ A7 3

A
A NS ATFeEA By Bl =o7} o] Fofplogjetal Bk T8 ol2d A8
< Ak U] Folust 58] Az 7S %Al Sl A=ojzAe o] as
o F& A7t 2 Zes 7|t

o2 e IR FEelSo] Haks Ake] 183 $U3 WAH o] Mok, ne}
A S mRlel AT ofeld do] Fe] Azeld nelE Aske] s 19

U Fol of Aol EAshs = A 71e] Aol 7heHl shtd #olH ojZlo] e dojE
HEFEE E71%0] HolMe ¢ Ao fEie ol vt & 1, gl

o aFo] 2L YYo= Fstal Qe vhdol] FoiF dojQlaje] Sl FatsiA vlof
Ul 8k, d=o] ol thal 2@l Alzho] A3 a7 EEr # A7 o] FRel=
ol A= 7]ojsilee|zt AeEn) fhoist Foj9] o} ZHA thE @l tisiA = ol
g A7 B8 Aol ol FFHAR ERIT
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